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[LITHUANIAN TEXT - TEXTE LITUANIEN]

LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES IR UZBEKISTANO RES-
PUBLIKOS VYRIAUSYBES SUSITARIMAS DEL BENDRADAR-
BIAVIMO KULTUROS IR MENO SRITYJE

Lietuvos Respublikos Vyriausyb6 ir Uzbekistano Respublikos Vyriausybi,
toliau vadinamos Susitariandiomis ;alimis,

reikgdamos siekimq toliau vystyti ir stiprinti draugigkus rygius ir
bendradarbiauti tarp Lietuvos Respublikos ir Uzbekistano Respublikos tautq
kultros ir meno srityje,

atsivelgdamos i kult-arinio bendravimo ir draugikkq abiejq taut4 santykiq
tradicijas,

bidamos jsitikinusios, kad rygiai kultilros ir meno srityje atspindi dviej4 baliq
tautq interesus ir skatins tolimesn9 draugi~kq ir abipusiq santyki4 pltr4,

atsi2velgdamos j abiejg valstybiq piliediq, gyvenandiq Susitariandiq ;aliq
valstybiq teritorijose, interesus,

susitar6:

I straipsnis

Susitariandios galys, remdamosi Lietuvos ir Uzbekistano kultOriniais ryfiais, ir
ateityje skatins bendradarbiavimo kult-iros ir meno srityje vystymq.

2 straipsnis

Kiekviena Susitariandioji 8alis sudarys sqlygas savo galiq piliediams susipa inti
su kitos Susitariandios galies kult-aros laim~jimais.

Susitariandios galys skatins tiesioginio bendradarbiavimo tarp atitinkamt
vaistybiniq jstaigq u:mezgim4 ir pltojim4, apsikeitimq patirtimi tarp suinteresuotq
organizacijq.

3 straipsnis

Susitariandios alys, remdamosi dvi§aiWmis kultrinio bendradarbiavimo
programomis ir projektais, skatins keitimqsi profesionaliais ir saviveiklos meniniais
kolektyvais, grup~mis, ansambliais, atskirais atlik~jais.

4 straipsnis

Susitariandios alys skatins meno veik~jq, kfirybiniq kolektyv kvietimt
dalyvauti muzikos, teatro, dainq ir folkloro konkursuose, festivaliuose.
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5 straipsnis

Susitariandios galys sudarys palankias sqlygas keistis specialistais ir
bendradarbiauti teatro, estrados, cirko, kino meno, istorinio paveldo objektl4
apsaugos, saviv.eiklin~s hiaudies kfirybos, Hiaudies amatq srityse.

6 straipsnis

Susitariandios alys bendradarbiaus bibliotekininkyst6s srityje, keidiantis
knygomis, leidiniais, katalogais, kita informacine med~iaga.

7 straipsnis

Susitariandios galys keisis kultaros ir meno mokymo istaigql d~stytojais,
mokslininkais, aspirantais, taip pat specialistais.

8 straipsnis

Susitariandios ;alys reins bendradarbiavimq muziejininkyst6s srityje, skatins
keitimqsi vaizduojamojo meno ir dekoratyvinio - taikomojo meno parodomis.

9 straipsnis

;iam susitarimui igyvendinti bus sudarytos dvi~als mainq tarp Lietuvos
Respublikos Kult-ros ministerijos ir Uzbekistano Respublikos Kultoros reikalq
ministerijos programos.

10 straipsnis

;is Susitarimas isigalioja nuo pasira'ymo momento.

;is Susitarimas sudaromas 5 metams ir bus automatigkai pratqsiamas
kiekvieniems kitiems 5 metq periodams, kol viena ig Susitariandiq §aliq ra~tigkai
neprane kitai Susitariandiajai galiai apie savo ketinimq nutraukti jo galiojimq ne
v61iau kaip prie§ 6 m~nesius iki atitinkamo termino pabaigos.

gio Susitarimo galiojimo nutraukimas netur6s itakos u~baigiant bet kokiq
bendrq veikI4, prad6tq remiantis giuo Susitarimu ir galutinai neulbaigtq iki io
Susitarimo galiojimo pabaigos.
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Sudarytas 1995 mettl birdelio dien4 Vilniuje dviem egzemplioriais,
kiekvienas lietuviq, uzbekq ir rust kalbomis. Visi tekstai turi vienodq galiq.

Kilus bet kokiems nesutarimams aigkinant io Susitarimo nuostatas,
vadovaujamasi tekstu rusq kalba.

Lietuvos Respublikos Vyriausybes
vardu:

Uzbekistano Respublikos Vyriausybes
vardu:
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[UZBEK TEXT - TEXTE OUZBEK]

krna Pecny6jmcc XycymaTx Ba
Ia6emcTOH Pecnytmma XYMaTmn wacW

Ma, aMSIT Ba caHrhaT COXiaea JaWOpJIMK T MCJI a

y~mAa ANA.awyBqH ToMOHiap Ae6 aTaJIYBtlH JImTBa Pecnybam-
Kaaci XyKyMaTH Ba Ya6eKHCTOH Pecny6AKacm XyKyMaTH,

.IiTBa PecnybjiKacH Ba Ys6eK ICTOH Pecny6JI*KacH XaJIKJapm
YpTacHia Ma~aHMIA Ba CaH'baT coxacmiarm AYCTOHa aiojiaiap Ba xam-

KOPAHPKHH Ke~rycmga DHBOKJIaHT MPIII Ba MycTaX aMjamra 1HTwImmhJa-
PIHM 614I1PI46,

lHKaJa zaBaaT xaaJIpaH1HP MazaHMA1 MyJIOYOT Ba AYCTOHa my-
HOcabaTAap aHbaHaJnapHHH 3%Tm6opra oauim,

MaaHHRT Ba caHWbaT coXacHarH aioaAap mKmama MaMxIa T

xaJqKapHHHr Ty6 Ma"aTAapra YaBO6 6epaAM Ba AYCTAWK Ba yaa-

po NaMKopAHK MyHoCa0aT aPKHHiHPFearyci pHBora K YMaKamaA1
Ae6 HMOHH6,

AxAAaMyBqH TOMOHAap AaBxaTAapH HMHr )U yyBap1a MOBI HK-

iKamna taBlaT OyIapo. ap4HHHHr MaHmkawjTlapI4HHi 3bTIOopra clim6,
i~yikvprmjip TyrppHcm4,a KeJIIIU6 o3IAIlAap:

1-mMa1
AxAxamyn' ToMOHiiap JbiTBa Ba Y36eKICTOH Xa.iUV!apHHr Ma-

AaHHfA aaoiaapmra TaSHH6, yxap opacHa Ma~aHHHT Ba CaHbaT co-

Nacmia NaMKOPAoHKHH pHBoma2HTMHpm-ra 6yH}aH KeAIHH XaM KyMamama-

.z9Hjap.

2-moa
Xap 6wp Axxiamy ToMoH y3 AaBAiT H1lHr OyIapoxapra 6om-

ia ANJiamyBu TOMOH AaBJiaI ma~aMa5MHHHr xyryziiap~ra KeHr AYy
oqM6 6epa.
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A;NZAamyBqm TOMOHJap ZaBAaT Myaccacaiiapm ypTac4 a 6eBOCKTa
)NafKopAHK Ba TyFpmzaH-TYPFM aloKaiapHH ypHaTmmra Ba MyCTaXwaM-
Aamra, MaHWlaaTAOP TaWKHAOTAap ypTacmi a Ta.H6a uLammra
KyMa maamap.

3-moAa
ANAaamyrvu' TOMOHAap MataHM4A NaMKoPAHKHHHr HKKH TOMOHiaMa

nporpawaxapm Ba nojimbiNapm acocmj a npoceccHoHaJI Ba NaBacop
6anyg KOJIleKTBJiap, rypy.Nap, aHcaM6ftap, aoxmAa x.Vo2IHap
6iJIaH aIcmanmmra KyMamamaiap.

4- moA1~
AXAxauiy-Bq TOMOHxIap caHT ap6o6AapHiHMHr, O o 1 ,aMoazap-

HmH MyCMKH , TeaTp, KPymmK Ba 4$AbKAOp KOHKypcAap, 4.CTHBaJi-

.napra 6mp-bOpAapra TaKJIImHHH paF6aTAaHTHpaiAap.

5-moA
AxjAaMyBqH TOMOHJIap TeaTp, qCTpaa, LU4PK. KMHO CaHbaTH,

Tap~x-maMaHHA mepoc o6 eKTAapI4HH myXoa3a HAumm, XaBacKop

XaJK. IKOAH. xajiw y}IapMaHgqmmrH coXacH;a MyTaxacccxap 6mAaH
mJ1mamm Ba xamKoPJK yqyH FvJiaA mapoTJiap spaTa~w1ap.

6-MOW
AxAA-aIaYIBt TOMOHap KyTy6xoHa mumma Kl4To6Jap, Hampjiap,

KaTaxoJI ap Ba 6omKa ax6opOT MaTepaIAap 6HxaH aamm op~aH
amKopJl K K.14aFJ/mAap.

7-moAA
AxAamyB4H TOMOHjnap Ma)IaHIqT Ba CaHb T myaccaca. apHHHHr

yKHTyBqxapH, oAumuap, acnmpaHTAap, MyHHHr~eK MyTaxaccmap

6miaH aJiMaILHH amiira owmpagmwap.
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8-mo~a
AX)IiAuyBqm TOMOHAap My3eR Hm coXacHmarm XmKopjimKHH

KYXELa- F YBBaTaa1.Wap, TaCBpH1, eKopaTHB- aMajimi caHbaT
Kypra3Ma.apV UMH a mmuiai ra KyMaYjawamJIap.

9-mMW
Yn6y BHTMMH 6aapm maKcagmga JIHTBa Pecny6xmwacx %aaHH-

AT Wai gp B.a,6HPJIMMr Ba Y36eKCTOH Pecny6jAiacm MtaHI4HT Immapm
Ba3mpxvrl4x YPTaCK4Ja vFJ'4 TOMOHJIaMa aJIMalYB nporpawmaxapm mwjla6

YM6Y 6HTI4M YHlHr Hwm3OJ aHaH K1ac14AaH boiumi6 Kyqra KM-
pam.

Yiy bMTH1m 5 WA MyA aTra Ty31aia Ba AzxtamyBi
TomHoapnaH 6HTTacH yHMHr amaI 1n1U1H14 TYXTaTM HW5TH
TyPPHOcta 6owKa ANAamyB114 TOMOHHH TermlA myAAaT TyrammAaH
OATH OA HrapH e3Ma paBHuAa xaOapAop 9AMarYHIla xap ca ap Ke-
IfilHrH beW AiHJHK AaBpapra yS-Y3H4aH yBafTmpwaiU4.

YMoy BETHM aMan KjAHMHHHHr TYXTaTHXHm yHHHr Aompaapuia
boumaHraH Ba ym6y BHTIm amaJu KHJImUHHP TyraTHIHM AaiKmac~ra
Kagap TY'JIK 6"cu'apwnMaraH xaP KaHAaR ysapo aoJIM4RTHHHr TyraTm-
jumlra Ta bep KmHmaft1\f

BHAbHIoC waxpHAa 1995 R x i HIOHIa HKKH aca Hycxa~a, xap
6HpH JAITBa, yrs6eK Ba pyc TmJapm4a TySHAAH, 6apqa maTHiap 6mp
XMuu Kyra 3ra.
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Ym6y BTHM Ko4axapHHHH Ta1WH 3THmma Xap KaHaA KeJimm-
MOBMqHJI4KJIap aara KejiraH TaKmp~a pyc THiarHi MaTH acoc KHJIH6
OJIMHaMH.

Affm PeMydMKaacw
XYKymaTH yqyH:

36emc TOH Pecnyimmam
XYKYmaTx YqyH:
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[RuSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COrJIAIIEHHE ME)KY HPAB14TETIbCTBOM JIFITOBCKOfIl PE-
CIYJI14KH H lPABHTEJIbCTBOM PECfIYJII4KH Y3BEKH-
CTAH 0 COTPYAHI1IECTBE B OBJIACTH KY, rTTYPbI H HC-
CKYCTBA

I'paBHTeiibCTBO JIHToBCKOR Pecny6mla(H ii lpaB3HTeJbCTBO Pecny6amH
Y36eKHcTaH, nanee 1MeHyeMbie AOrOBapHBaKoiulecR CTOpOH-b,

Bblpa)KaR CTpeMjieHme K jnalbHeAueMy pa3BHTHIO H yxpenieHHiO npy)KeCKHX CBR3eA
H CoTpynHH.ieCTBa Me*,ay Haponami JIHTOBCKOA Pecny6n"KHi m Pecny6nHKH
Y36eKHCTaH B o6iiaCTH KyJlbTypbl lt lHCKyCCTBa,

npHHHMaR BO BHHMaHme TpaniHUHH KIybTypHoro o6uteHHR H apy)KeCTBeHHbIX
OTHOweHHA HaponoB o6oHx rocynapCTB,

6yay0 y6e)KJeHHbIMK, MTO CBRMH B o611aCTH KynbTypbl H MCKyCCTBa OTBe'4alOT
KopeHHbIM HHTepecaM HaponOB o6emx cTpaH H 6yjnyT cnoco6cTBOBaTb JanbHeAUmeMy
pa3BHTHlO OTHOweHHIR apy)K6b H B3aIMHOrO COTpynHIl'4eCTBa,

npHHHMaR BO BHHMaHHe HHTepeCbi rpawKnaH O61X rocyalapCTB, npO>KIBaiouHX Ha
TePPHTOPH ix rocyuiapCTB JoroapHBalomxcH CTOpOH,

corJ1ac4jiHCb 0 HH)KecJeAyouM:

CTATbAI

.LAoroBaptiBatomecsi CTOpOHbl onpalCb Ha KyJIbTypHble CBS3H14 HapOflOB JII4TBbi l4

Y36eKHCTaHa, 6ynyT M Bnpelb cnoco6CTBOBaTb pa3BHTHIO Me)Kfy HHMH
CoTpyJIHI4'eCTBa a o61aCTH KynlbTypbl H MCKyCCTBa.

CTATbA 2

Kanjiafi XoroaapmBaotuascsi CTOpOHa o6ecne4i1T rpa)KnaHaM CBOHX rocynapCTB
WHpOKHA flOCTyn K JOCTPI)KeHmHRM KYJIbTypbi rocyaapcTBa apyron
2iAoroBapKBaiowetcsi CTOpOHbI.

J]orOBapliaamortieci CTOpOHbi 6yuiyT croco6CTBOBaTb yCTaHOBleHM1O H paCWH pemHo
HenocpejaCTBeHHoro COTpyHiHHeCTBa m npflMblX CBSI3eR MeNKny rocyjfapCTBeHHbIM4
yipe)KIeH14Mm, o6MeHy OflbITOM Me)Kfly 3aHHTepeCOBaHHbIM4 OpraH-13aLI5FlMH.

CTATb5 3

JJoroBapmsaboumwecf CTOpOHbl 6yayT COJIeACTBOBaTb Ha OCHOBe 1IByCTOPOHHHX
nporpaMM w npoeKTOB KyJbTypHoro COTpynH14'eCTBa o6MeHy npo4)ecc14oHaJIbHbIM14
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H caMoQeRTeJlbHblMH xyjD0WKeCTBeHHbMH KOJ1JieKTHBaMH, rpynnaMH, aHCam6IRiMH,
OTjjej bHblMH HCrlOJlHHTe fl.MH.

CTATbI 4

,aoroBapHBaoumtecji CTOpOHbi 6yayT CTHMyJIHpOBaTb npHrnaweaHe npyr K npyry
AeflTeien HCKyCCTB, TBop4eCKHX KOJI.ReKTHBOB IJIR y"aCTHRI B My3blKaJnbHblX,
TeaTpanbHblX, neceHHblX H Ii410.fbKOpHbIX KOHKypcax, ( eCTHBanlflx.

CTATbI 5

JtoroaapHBaaunmecH CTOpOHbi 6yayT CO3flaBaTb 6naronpmTHble ycJiOBHRa Ji
o6MeHa CleLuHaJiHCTaMH H COTpyAHH'4CCTBa B o611aCTH TeaTpaJibHoro, 3cTpaajIloro,
UHpKoBoro, KHHOHCCKyCTBa, oxpaHbl o6-6eKTOB HCTOpHIKO-KyflbTypHorO Hacr1iHm,
caMoneFITenbHoro tiaponiHorO TBOpt4eCTBa, HapOlHhiX flOMbIC.ROB.

CTATbSI 6

IoroapHaaouIHecR CTOpOHbi 6ynyT COTpyaaHiqaTb B 6H6.HOTe4HOM aene nyTeM
o6MeHa KHHraMH, H31aHH1RMH, KaTaforaMH, JapyrHM HHc4opMaUHOHHblM

MaTepHaJioM.

CTATbA 7

AoroBapHaoLuHecR CTOpOHbi 6yayT ocymeCTBJA.[Tb o6MeH npenonaaaTeimMH
yie6HbIX 3aBeaeHHR KYJ1bTypbl H HcKyccTBa, y'4eHbIMH, acnHPaHTaM a TaKwe
cneuHajiHCTaMH.

CTATbA 8

.IoroBapHlaaMUtecR CTOpOHLI 6yalyT noaepwKHBaTb COTpynnHH4eCTBO B o6nacTH
My3eRHoro aejia, CojieRCTBOBaTb o6MeHy BblCTaBKaMH H306pa3HTei bHoro,
AeKopaTHBHo-npHmxnaDHoro HcKyCCTBa.

CTATbA 9

B ueiuix BbinOntHeHHO HaCToJIuero CornatweHmg 6ynyT pa3pa6oTaHbI I1BYCTOpOHHHe

nporpaMMbl o6MeHoB Me)Kay MHHHCTepCTOM no nenaM KyJybTypbl
Pecny6miKH Y36eKHCTaH H MHHHCTepCTBOM Ky1IkTypb JIHTOBCKOR Pecny6 HiuH.

CTATbI 10

HacTonamee CornaweHme acTynaeT B CHuy c MOMeHTa ero noannHCaHHR.
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HacToRmee CoraaweHHe 3aKmlo4aeTcR CpOKOM Ha 5 .neT t 6yaeT nponaneaambc
aBTOMaTH4eCKH Ka)KlIblA pa3 Ha nocnenytoIm~e nATHneTHHe nepHOabi nOKa onHa m3
I]oroaapHBaioiurxc i CTOpOH He yBenOMHT B flHCbMeHHOR (PopMe npyryio

,aoroBapHBa~ulytocR CTOpOHy 0 CBOeM HaMepeHHH npeKpaTHTb ero neRCTBHe He
MeHee qeM 3a wecTb MecqueB 10 HCTe'ieHMS COOTBeTCTByloIieUo cpoKa.

flpeKpatueHHe neACTBiR aaHHOrO CorJlameHHR He IlOBJiHReT Ha 3aaepweHHe nt6oR
COBMeCTHOA jfeRTeJ~bHOCTH, npelnnpHHRTOR a ero paMKax m flOAIHOCTbIO He
BblOIHeHHOA Ha MOMeHT OKOH4aHHi jAeACTBHR HaCTORuLero CornaLIeHH.

COBepweHO B r. BHtubHloce HIOHR 1995 r.

B IByX noanfHHHblX 3K3eMniRpax, KaKnablR Ha JIMTOBCKOM, y36eKCKOM H pyCCCOM
s3bIKaX, npHteM Bce TeKCTbI HMelOT OnHHaKOByFO CHny.

B cnyqae to6blX pa3HorrJlacHi B TOJ1KOBaHHH nOnO)KeHHA HaCTORmero CornaameHHR
3a OCHOBy nptHHHMaeTCA TeKCT Ha pyCCKOM R3blKe.

3a -IpaBHTefrbCTBO 3a HlpaBHTemhCTBO

JITHTOBCKOA Pecny6iimKH: Pecny6mKH Y36eKHcTaH:
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF LITHUANIA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF UZBEKISTAN ON COOPERATION IN CULTURE AND THE
ARTS

The Government of the Republic of Lithuania and the Government of the Re-
public of Uzbekistan, hereinafter referred to as the Contracting Parties,

Desiring to develop and strengthen friendly ties and cooperation between the
peoples of the Republic of Lithuania and of the Republic of Uzbekistan in culture
and the arts,

Mindful of the tradition of cultural contacts and friendly relations between the
peoples of the two States,

Convinced that ties in culture and the arts are in the fundamental interests of
the peoples of both countries and will promote the further development of friendly
relations and mutual cooperation,

Taking into account interests of the nationals of both States, residing in the
territory of the Contracting Parties,

Have agreed as follows:

Article 1

Guided by the cultural ties between the peoples of Lithuania and Uzbekistan,
the Contracting Parties will continue to promote cooperation between them in cul-
ture and the arts.

Article 2

Each Contracting Party shall afford its nationals broad access to the cultural
achievements of the other Contracting Party.

The Contracting Parties shall promote the establishment and expansion of
direct cooperation and ties between government institutions and the exchange of
experience between relevant organizations.

Article 3

The Contracting Parties shall cooperate on the basis of bilateral cultural co-
operation programmes and projects and through the exchange of professional and
amateur artistic collectives, groups, ensembles and individual performers.

Article 4

The Contracting Parties shall encourage invitations to each other's artists and
creative collectives to participate in musical, theatrical, choral and folklore festivals
and competitions.

I Came into force on 7 June 1995 by signature, in accordance with article 10.
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Article 5

The Contracting Parties shall establish favourable conditions for the exchange
of specialists and for collaboration in the field of dramatic arts, the musical theatre,
the circus, the cinema, the preservation of the historical and cultural heritage, ama-
teur folk arts and national thought.

Article 6

The Contracting Parties shall cooperate in the area of library science through
the exchange of books, publications, catalogues and other information materials.

Article 7

The Contracting Parties shall organize exchanges of teachers of schools of art
and culture, scientists, graduate students and specialists.

Article 8
The Contracting Parties shall support cooperation with regard to museums

and shall promote the exchanges of exhibits of fine arts, and of the decorative and
applied art.

Article 9
For the purposes of the implementation of this Agreement, bilateral exchange

programmes shall be drawn up between the Ministry of Culture of the Republic of
Uzbekistan and the Ministry of Culture of the Republic of Lithuania.

Article 10
This Agreement shall enter into force on the date of its signature.
This Agreement shall remain in force for five years and shall be automatically

renewed for successive five-year periods until one of the Contracting Parties gives
written notice to the other Contracting Party of its intention to terminate the Agree-
ment at least three months prior to the expiration of the current period. The termi-
nation of this Agreement shall in no way affect the completion of any joint activity
which has been undertaken under its provisions and which has not been fully com-
pleted at the time this Agreement ceases to have effect.

DONE at Vilnius, on 7 June 1995, in duplicate in the Lithuanian, Uzbek and
Russian languages, all texts being equally authentic.

In the event of any difference of opinion regarding the interpretation of the
provisions of this Agreement, the Russian language version of the text shall apply.

For the Government For the Government
of the Republic of Uzbekistan: of the Republic of Lithuania:

[Illegible] [Illegible]
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE COOP1tRATION CULTURELLE ET ARTISTIQUE EN-
TRE LE GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE DE LITUA-
NE ET LE GOUVERNMENT DE LA REPUBLIQUE D'OUZBt-
KISTAN

Le Gouvernement de la R6publique de Lituanie et le Gouvernement de la
R6publique d'Ouzb6kistan, ci-aprs d6nomm6s les Parties contractantes,

D6sireux de continuer A d6velopper et A consolider les liens d'amiti6 et de
coop6ration culturelle et artistique entre le peuple de la R6publique de Lituanie et
celui de la R6publique d'Ouzb6kistan,

Tenant compte des 6changes culturels et des rapports amicaux qui sont de
tradition entre leurs deux peuples,

Convaincus que les liens culturels et artistiques entre eux sont conformes aux
int6r&s fondamentaux de leurs deux peuples et favoriseront le d6veloppement pour-
suivi des relations d'amiti6 et de coop6ration entre eux,

Soucieux des int6r~ts de leurs ressortissants r6sidant sur le territoire des Parties
contractantes,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes, partant des relations culturelles 6tablies entre les
peuples de Lituanie et d'Ouzb6kistan, continueront A favoriser le d6veloppement de
leur coop6ration culturelle et artistique.

Article 2

Chacune des Parties contractantes ouvre largement A ses ressortissants l'acczs
aux r6alisations culturelles du pays de l'autre Partie contractante.

Les Parties contractantes favorisent l'6tablissement et l'expansion de la coopd-
ration et des relations directes entre institutions gouvernementales, et l'6change de
donn6es d'exp6rience entre les organismes comptents.

Article 3

Les Parties contractantes encouragent, dans le cadre de programmes et de pro-
jets bilat6raux de coop6ration culturelle, les 6changes de compagnies, groupes pro-
fessionnels et amateurs d'artistes, et d'interpr;tes.

Article 4

Les Parties contractantes encouragent les invitations r6ciproques adress6es A
des artistes et des groupes artistiques pour qu'ils participent A des concours et des
festivals de musique, de thAtre, de chanson et de folklore.

I Entrd en vigueur le 7 juin 1995 par la signature, conform~ment A l'article 10.
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Article 5
Les Parties contractantes crdent des conditions favorables aux 6changes de

sp6cialistes et A la coop6ration dans les domaines ci-apr~s : thdtre, music-hall, cir-
que, cin6ma, sauvegarde des monuments du patrimoine historique et culturel, cr6a-
tion artistique populaire, artisanat d'art.

Article 6

Les Parties contractantes favorisent la coop6ration entre les bibliothilques
(6change de livres, de publications, de catalogues et d'autres moyens d'information).

Article 7

Les Parties contractantes 6changent des enseignants d'6tablissements d'ensei-
gnement culturel et artistique, des scientifiques, des chercheurs de troisi~me cycle et
des sp6cialistes.

Article 8
Les Parties contractantes appuient la coopdration mus6ographique et favo-

risent les 6changes d'expositions de beaux-arts et d'arts appliqu6s.

Article 9

En vue de l'application du pr6sent Accord, des programmes d'6changes bila-
t6raux seront 61abor6s par le Ministre des affaires culturelles de ]a R6publique
d'Ouzb6kistan et le Minist~re de la culture de la R6publique de Lituanie.

Article 10

Le pr6sent Accord entre en vigueur A la signature.

I1 est conclu pour une dur6e de cinq ans et sera prorog6 par tacite reconduction
de cinq ans en cinq ans tant qu'aucune des Parties contractantes n'aura notifi6 par
6crit A l'autre son intention de le d6noncer, six mois au moins avant l'expiration de
la p6riode de cinq ans en cours.

Si le pr6sent Accord est d6nonc6, il ne sera pas caduc avant l'ach~vement des
activit6s conjointes aux entreprises pour sa mise en oeuvre qui n'auraient pas 6t6
enti~rement men6es A bien au moment de la d6nonciation.

FAIT A Vilnius, le 7 juin 1995, en deux exemplaires r&tig6s en lituanien, ouzbek
et russe, les trois textes faisant 6galement foi.

En cas de diffdrend sur l'interpr6tation des dispositions du pr6sent Accord,
c'est sur le texte russe que sera fond6e l'interpr6tation.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique de Lettonie: de la R6publique d'Ouzb6kistan:

[Illisible] [Illisible]
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